
Podaje si´ niniejszym do wiadomoÊci, ˝e na pod-
stawie ustawy z dnia 17 lutego 2006 r. o ratyfikacji Ra-
mowej Konwencji Âwiatowej Organizacji Zdrowia
o Ograniczeniu U˝ycia Tytoniu, sporzàdzonej w Gene-
wie dnia 21 maja 2003 r. (Dz. U. Nr 66, poz. 464), Pre-
zydent Rzeczypospolitej Polskiej ratyfikowa∏ dnia
28 sierpnia 2006 r. wy˝ej wymienionà Konwencj´.
Dnia 15 wrzeÊnia 2006 r. z∏o˝ono Sekretarzowi Gene-
ralnemu Organizacji Narodów Zjednoczonych doku-
ment ratyfikacyjny.

Zgodnie z artyku∏em 36 ust´p 1, Konwencja wesz∏a
w ˝ycie dnia 27 lutego 2005 r.

Zgodnie z artyku∏em 36 ust´p 2, Konwencja wesz∏a
w ˝ycie w stosunku do Rzeczypospolitej Polskiej dnia
14 grudnia 2006 r.

JednoczeÊnie podaje si´ do wiadomoÊci, co nast´-
puje:

1) Nast´pujàce paƒstwa oraz organizacja mi´dzyna-
rodowa sta∏y si´ stronami Konwencji, sk∏adajàc
dokumenty ratyfikacyjne, przyj´cia, zatwierdzenia,
przystàpienia, sukcesji lub oficjalnego potwierdze-
nia w podanych ni˝ej datach:

Antigua i Barbuda 5 czerwca 2006 r.

Republika Albanii 26 kwietnia 2006 r.

Algierska Republika
Ludowo-Demokratyczna 30 czerwca 2006 r.

Królestwo Arabii Saudyjskiej 9 maja 2005 r.

Republika Armenii 29 listopada 2004 r.

Zwiàzek Australijski 27 paêdziernika 2004 r.

Republika Austrii 15 wrzeÊnia 2005 r.

Republika Azerbejd˝anu 1 listopada 2005 r.

Ludowa Republika Bangladeszu 14 czerwca 2004 r.

Barbados 3 listopada 2005 r.

Królestwo Belgii 1 listopada 2005 r.

Belize 15 grudnia 2005 r.

Republika Beninu 3 listopada 2005 r.

Królestwo Bhutanu 23 sierpnia 2004 r.

Republika Bia∏orusi 8 wrzeÊnia 2005 r.

Republika Boliwii 15 wrzeÊnia 2005 r.

Republika Botswany 31 stycznia 2005 r.

Federacyjna Republika Brazylii 3 listopada 2005 r.

Paƒstwo Brunei Darussalam 3 czerwca 2004 r.

Republika Bu∏garii 7 listopada 2005 r.

Burkina Faso 31 lipca 2006 r.

Republika Burundi 22 listopada 2005 r.

Republika Chile 13 czerwca 2005 r.

Chiƒska Republika Ludowa1) 11 paêdziernika 2005 r.

Republika Cypryjska 26 paêdziernika 2005 r.

Republika Czadu 30 stycznia 2006 r.
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z dnia 16 stycznia 2007 r.

w sprawie mocy obowiàzujàcej Ramowej Konwencji Âwiatowej Organizacji Zdrowia 
o Ograniczeniu U˝ycia Tytoniu, sporzàdzonej w Genewie dnia 21 maja 2003 r.

———————
1) Konwencja i oÊwiadczenie Chiƒskiej Republiki Ludowej

o zakazie wprowadzenia maszyn sprzedajàcych wyroby
tytoniowe ma zastosowanie do Specjalnego Regionu Ad-
ministracyjnego Hongkong Chiƒskiej Republiki Ludowej
i do Specjalnego Okr´gu Administracyjnego Makau Chiƒ-
skiej Republiki Ludowej.



Republika Czarnogóry 23 paêdziernika 2006 r.

Królestwo Danii2) 16 grudnia 2004 r.

Wspólnota Dominiki 24 lipca 2006 r.

Republika D˝ibuti 31 lipca 2005 r.

Arabska Republika Egiptu 25 lutego 2005 r.

Republika Ekwadoru 25 lipca 2006 r.

Republika Estoƒska 27 lipca 2005 r.

Republika Wysp Fid˝i 3 paêdziernika 2003 r.

Republika Filipin 6 czerwca 2005 r.

Republika Finlandii 24 stycznia 2005 r.

Republika Francuska 19 paêdziernika 2004 r.

Republika Ghany 29 listopada 2004 r.

Republika Grecka 27 stycznia 2006 r.

Gruzja 14 lutego 2006 r.

Kooperacyjna Republika Gujany 15 wrzeÊnia 2005 r.

Republika Gwatemali 16 listopada 2005 r.

Republika Gwinei Równikowej 17 wrzeÊnia 2005 r.

Królestwo Hiszpanii 11 stycznia 2005 r.

Republika Hondurasu 16 lutego 2005 r.

Republika Indii 5 lutego 2004 r.

Islamska Republika Iranu 6 listopada 2005 r.

Irlandia 7 listopada 2005 r.

Republika Islandii 14 czerwca 2004 r.

Paƒstwo Izrael 24 sierpnia 2005 r.

Jamajka 7 lipca 2005 r.

Japonia 8 czerwca 2004 r.

Jordaƒskie Królestwo
Haszymidzkie 19 sierpnia 2004 r.

Królestwo Kambod˝y 15 listopada 2005 r.

Republika Kamerunu 3 lutego 2006 r.

Kanada 26 listopada 2004 r.

Paƒstwo Katar 23 lipca 2004 r.

Republika Kenii 25 czerwca 2004 r.

Republika Kirgiska 25 maja 2006 r.

Republika Kiribati 15 wrzeÊnia 2005 r.

Zwiàzek Komorów 24 stycznia 2006 r.

Demokratyczna Republika
Konga 28 paêdziernika 2005 r.

Koreaƒska Republika
Ludowo-Demokratyczna 27 kwietnia 2005 r.

Republika Korei 16 maja 2005 r.

Paƒstwo Kuwejt 12 maja 2006 r.

Laotaƒska Republika
Ludowo-Demokratyczna 6 wrzeÊnia 2006 r.

Królestwo Lesotho 14 stycznia 2005 r.

Republika Libaƒska 7 grudnia 2005 r.

Wielka Arabska Libijska D˝amahirija
Ludowo-Socjalistyczna 7 czerwca 2005 r.

Republika Litewska 16 grudnia 2004 r.

Wielkie Ksi´stwo Luksemburga 30 czerwca 2005 r.

Republika ¸otewska 10 lutego 2005 r.

By∏a Jugos∏awiaƒska Republika
Macedonii 30 czerwca 2006 r.

Republika Madagaskaru 22 wrzeÊnia 2004 r.

Republika Malediwów 20 maja 2004 r.

Malezja 16 wrzeÊnia 2005 r.

Republika Mali 19 paêdziernika 2005 r.

Republika Malty 24 wrzeÊnia 2003 r.

Islamska Republika
Mauretaƒska 28 paêdziernika 2005 r.

Republika Mauritiusu 17 maja 2004 r.

Meksykaƒskie Stany Zjednoczone 28 maja 2004 r.

Sfederowane Stany Mikronezji 18 marca 2005 r.

Mongolia 27 stycznia 2004 r.

Zwiàzek Myanmar 21 kwietnia 2004 r.

Republika Namibii 7 listopada 2005 r.

Republika Nauru 29 czerwca 2004 r.

Królestwo Nepalu 7 listopada 2006 r.

Królestwo Niderlandów 27 stycznia 2005 r.

Republika Federalna Niemiec 16 grudnia 2004 r.

Republika Nigru 25 sierpnia 2005 r.

Federalna Republika Nigerii 20 paêdziernika 2005 r.

Niue 3 czerwca 2005 r.

Królestwo Norwegii 16 czerwca 2003 r.

Nowa Zelandia3) 27 stycznia 2004 r.

Su∏tanat Omanu 9 marca 2005 r.

Islamska Republika Pakistanu 3 listopada 2004 r.

Republika Palau 12 lutego 2004 r.

Republika Panamy 16 sierpnia 2004 r.

Niezale˝ne Paƒstwo
Papui-Nowej Gwinei 25 maja 2006 r.

Republika Paragwaju 26 wrzeÊnia 2006 r.
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3) Z wy∏àczeniem Tokelau.

———————
2) Z wy∏àczeniem Wysp Owczych i Grenlandii.



Republika Peru 30 listopada 2004 r.

Republika Portugalska 8 listopada 2005 r.

Republika Po∏udniowej Afryki 19 kwietnia 2005 r.

Rumunia 27 stycznia 2006 r.

Republika Rwandy 19 paêdziernika 2005 r.

Saint Lucia 7 listopada 2005 r.

Niezale˝ne Paƒstwo Samoa 3 listopada 2005 r.

Republika San Marino 7 lipca 2004 r.

Republika Senegalu 27 stycznia 2005 r.

Republika Serbii 8 lutego 2006 r.

Republika Seszeli 12 listopada 2003 r.

Republika Singapuru 14 maja 2004 r.

Republika S∏owacka 4 maja 2004 r.

Republika S∏owenii 15 marca 2005 r.

Demokratyczna Socjalistyczna
Republika Sri Lanki 11 listopada 2003 r.

Królestwo Suazi 13 stycznia 2006 r.

Republika Sudanu 31 paêdziernika 2005 r.

Syryjska Republika Arabska 22 listopada 2004 r.

Królestwo Szwecji 7 lipca 2005 r.

Republika Ârodkowoafrykaƒska 7 listopada 2005 r.

Królestwo Tajlandii 8 listopada 2004 r.

Demokratyczna Republika
Timoru Wschodniego 22 grudnia 2004 r.

Republika Togijska 15 listopada 2005 r.

Królestwo Tonga 8 kwietnia 2005 r.

Republika Trynidadu i Tobago 19 sierpnia 2004 r.

Republika Turcji 31 grudnia 2004 r.

Tuvalu 26 wrzeÊnia 2005 r.

Ukraina 6 czerwca 2006 r.

Wschodnia Republika Urugwaju 9 wrzeÊnia 2004 r.

Republika Vanuatu 16 wrzeÊnia 2005 r.

Boliwariaƒska Republika 
Wenezueli 27 czerwca 2006 r.

Republika W´gierska 7 kwietnia 2004 r.

Zjednoczone Królestwo
Wielkiej Brytanii 
i Irlandii Pó∏nocnej 16 grudnia 2004 r.

Socjalistyczna Republika 
Wietnamu 17 grudnia 2004 r.

Wyspy Cooka 14 maja 2004 r.

Republika Wysp Marshalla 8 grudnia 2004 r.

Wyspy Salomona 10 sierpnia 2004 r.

Demokratyczna Republika 
Wysp Âwi´tego Tomasza 
i Ksià˝´cej 12 kwietnia 2006 r.

Republika Zielonego Przylàdka 4 paêdziernika 2005 r.

Zjednoczone Emiraty Arabskie 7 listopada 2005 r.

Wspólnota Europejska 30 czerwca 2005 r.

2) Przy sk∏adaniu dokumentów ratyfikacyjnych, przy-
j´cia, zatwierdzenia, przystàpienia lub oficjalnego
potwierdzenia podane ni˝ej paƒstwa oraz orga-
nizacja mi´dzynarodowa z∏o˝y∏y nast´pujàce
oÊwiadczenia, zastrze˝enia i sprzeciw:
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Republika Azerbejd˝anu

OÊwiadczenia z∏o˝one podczas przystàpienia:

„Republika Azerbejd˝anu oÊwiadcza, i˝ ˝adne
z praw, zobowiàzaƒ oraz postanowieƒ Konwencji nie
b´dà stosowane przez Republik´ Azerbejd˝anu w od-
niesieniu do Republiki Armenii.

W nawiàzaniu do ust´pu 2 artyku∏u 27 Konwencji
Republika Azerbejd˝anu oÊwiadcza, i˝ wszelkie spory
powsta∏e pomi´dzy Republikà Azerbejd˝anu oraz ja-
kàkolwiek stronà dotyczàce wdra˝ania oraz interpreto-
wania Konwencji nie b´dà mog∏y byç rozstrzygni´te
w drodze negocjacji bàdê innych rozwiàzaƒ dyploma-
tycznych, zgodnie z ust´pem 1 wy˝ej wymienionego
artyku∏u spory te zostanà poddane pod arbitra˝.”

Królestwo Belgii

OÊwiadczenie z∏o˝one podczas podpisania:

„To podpisanie obejmuje tak˝e spo∏ecznoÊç fran-
cuskà, spo∏ecznoÊç flamandzkà oraz spo∏ecznoÊç nie-
mieckoj´zycznà, region Waloon, region flamandzki
oraz sto∏eczny region Brukseli.”

Declarations made upon accession:

”The Republic of Azerbaijan declares that none of
the rights, obligations and provisions set out in the
Convention shall be applied by the Republic of Azer-
baijan in respect of the Republic of Armenia.

In accordance with paragraph 2 of Article 27 of the
Convention, the Republic of Azerbaijan declares that,
where any disputes arising between the Republic of
Azerbaijan and any Party concerning the implementa-
tion and interpretation of the Convention can not be
settled by negotiations and other diplomatic means,
according to paragraph 1 of the above-mentioned Ar-
ticle such disputes shall be settled through arbitra-
tion.”

Declaration made upon signature:

”This signature also engages the French commu-
nity, Flemish community and German-speaking com-
munity, the Waloon region, the Flemish region and
the Brussels-capital region.”



OÊwiadczenie z∏o˝one podczas ratyfikacji:

„Królestwo Belgii oÊwiadcza, i˝ w przypadku spo-
ru niewyjaÊnionego zgodnie z ust´pem 1 artyku∏u 27
Konwencji akceptuje, jako obowiàzkowy, arbitra˝ ad
hoc zgodnie z procedurami przyj´tymi w drodze kon-
sensusu przez Konferencj´ Stron.”

Federacyjna Republika Brazylii

OÊwiadczenia z∏o˝one podczas ratyfikacji:

„W poszanowaniu kwestii dotyczàcych wsparcia
realnych ekonomicznie alternatyw dla tytoniu zapro-
ponowanych przez Ramowà Konwencj´ Âwiatowej
Organizacji Zdrowia o Ograniczeniu U˝ycia Tytoniu,
a przyj´tà dnia 21 maja 2003 roku przez Walne Zgro-
madzenie Âwiatowej Organizacji Zdrowia, Brazylia
sk∏ada nast´pujàcà deklaracj´ interpretacyjnà:

Brazylia oÊwiadcza, i˝ w kontekÊcie poczàtkowych
ust´pów 15 i 16 oraz ust´pu 6 artyku∏u 4, artyku∏u 17
oraz ust´pu 3 artyku∏u 26 Ramowej Konwencji Âwia-
towej Organizacji Zdrowia o Ograniczeniu U˝ycia Ty-
toniu nie nak∏ada ani zakazu produkcji tytoniu, ani ja-
kichkolwiek restrykcji dotyczàcych krajowych strategii
wsparcia dla rolników zaanga˝owanych w takà pro-
dukcj´.

Dodatkowo Brazylia oÊwiadcza, i˝ jest konieczne,
by Konwencja sta∏a si´ efektywnym narz´dziem dla
mi´dzynarodowej mobilizacji technologicznych i fi-
nansowych êróde∏ w celu pomocy krajom rozwijajà-
cym si´ przy wdra˝aniu ekonomicznych alternatyw
dla rolniczej produkcji tytoniu wchodzàcych w sk∏ad
krajowych strategii podtrzymania rozwoju.

Na koniec Brazylia oÊwiadcza tak˝e, i˝ nie b´dzie
wspieraç ˝adnych dzia∏aƒ majàcych na celu wykorzy-
stanie Konwencji Âwiatowej Organizacji Zdrowia
o Ograniczeniu U˝ycia Tytoniu do praktyk dyskrymi-
nujàcych wolny rynek.”

Chiƒska Republika Ludowa

OÊwiadczenie z∏o˝one podczas ratyfikacji:

„Zgodnie z postanowieniami artyku∏u 16 ust´p 5.....
Chiƒska Republika Ludowa zobowiàzuje si´ do na∏o-
˝enia zakazu wprowadzania na rynek automatów do
sprzeda˝y wyrobów tytoniowych.”

Republika Estoƒska

OÊwiadczenie z∏o˝one podczas ratyfikacji:

„W nawiàzaniu do ust´pu 5 artyku∏u 16 Konwencji
Republika Estoƒska zobowiàzuje si´ do wprowadze-
nia ca∏kowitego zakazu dotyczàcego automatów do
sprzeda˝y wyrobów tytoniowych.”

Republika Gwatemali

OÊwiadczenia z∏o˝one podczas podpisania i ratyfikacji:

„Republika Gwatemali oÊwiadcza, i˝ w kontekÊcie
ust´pu 1(e) oraz 4 artyku∏u 21 Konwencji wdra˝anie

Declaration made upon ratification:

”The Kingdom of Belgium declares that, for a di-
spute not resolved in accordance with paragraph 1 of
Article 27 of the Convention, it accepts, as compulso-
ry, ad hoc arbitration in accordance with procedures
to be adopted by consensus by the Conference of the
Parties.”

Declarations made upon ratification:

”With respect to matters relating to the support
for economically viable alternative activities to to-
bacco, proposed by the Framework Convention for
Tobacco Control of the World Health Organization,
adopted by the World Health Assembly on 21 May
2003, Brazil makes the following interpretative decla-
ration:

Brazil declares that, in the context of preambular
paragraphs 15 and 16, and of Articles 4 (6), 17 and
26 (3) of the Framework Convention for Tobacco Con-
trol of the World Health Organization, there is no pro-
hibition to the production of tobacco or restriction to
national policies of support for farmers currently de-
dicated to this activity.

In addition, Brazil declares it to be imperative that
the Convention be an effective instrument for the in-
ternational mobilization of technical and financial re-
sources in order to help developing countries to ma-
ke economic alternatives to the agricultural produ-
ction of tobacco viable, as part of their national strate-
gies for sustainable development.

Lastly, Brazil also declares that it will not support
any proposal with a view to utilizing the Framework
Convention for Tobacco Control of the World Health
Organization as an instrument for discriminatory
practices to free trade.”

Declaration made upon ratification:

”In accordance with the provision of Article 16, pa-
ragraph 5..... the People’s Republic of China indicates
hereby its commitment to prohibit the introduction of
tobacco vending machines within its jurisdiction.”

Declaration made upon ratification:

”In accordance with article 16, paragraph 5 of the
Convention, the Republic of Estonia indicates its com-
mitment to a total ban on tobacco vending machines
within its jurisdiction.”

Declarations made upon signature and ratification:

”The Republic of Guatemala declares that its inter-
pretation, in the context of Article 21.1 (e) (4) of the
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ust´pu 4(d) artyku∏u 13 dotyczàcego udost´pnienia
odpowiednim w∏adzom wydatków przemys∏u tytonio-
wego na reklamowanie, promowanie oraz sponsoring
b´dà podlegaç krajowemu prawu dotyczàcemu pouf-
noÊci i prywatnoÊci.”

Paƒstwo Izrael

Sprzeciw w odniesieniu do oÊwiadczenia z∏o˝onego
przez Syryjskà Republik´ Arabskà w momencie ratyfi-
kacji:

„Rzàd Paƒstwa Izrael odnotowa∏, i˝ ratyfikacja wy-
˝ej wymienionej Konwencji [...] przez Syryjskà Repu-
blik´ Arabskà zawiera oÊwiadczenie dotyczàce Paƒ-
stwa Izrael.

Rzàd Paƒstwa Izrael uwa˝a, i˝ takie oÊwiadczenie
o wyraênie politycznym charakterze jest niezgodne
z wymaganiami i celami Konwencji.

W takiej sytuacji rzàd Paƒstwa Izrael zg∏asza sprze-
ciw wobec oÊwiadczenia z∏o˝onego przez Syryjskà Re-
publik´ Arabskà.”

Syryjska Republika Arabska

OÊwiadczenie z∏o˝one podczas ratyfikacji:

„Przystàpienie Syryjskiej Republiki Arabskiej do
wy˝ej wymienionej Konwencji w ˝aden sposób nie
oznacza uznania Izraela ani nie prowadzi do rozpocz´-
cia jakichkolwiek negocjacji z Izraelem w sprawach,
do których odnoszà si´ postanowienia Konwencji.”

Socjalistyczna Republika Wietnamu

OÊwiadczenie z∏o˝one podczas ratyfikacji:

„Socjalistyczna Republika Wietnamu oÊwiadcza, i˝
jakikolwiek spór pomi´dzy Socjalistycznà Republikà
Wietnamu oraz innymi stronami Konwencji, dotyczà-
cy wdra˝ania oraz interpretowania Konwencji, nieroz-
strzygni´ty w drodze negocjacji bàdê innych rozwià-
zaƒ dyplomatycznych, zgodnie z ust´pem 1 artyku-
∏u 27, zostanie oddany pod arbitra˝ tylko na podsta-
wie porozumienia zawieranego ka˝dorazowo mi´dzy
Socjalistycznà Republikà Wietnamu i tymi stronami.”

Wspólnota Europejska

Deklaracja interpretacyjna z∏o˝ona podczas podpisa-
nia i potwierdzona podczas oficjalnego potwierdze-
nia:

„Wspólnota Europejska i jej paƒstwa cz∏onkow-
skie oÊwiadczajà, i˝ paƒstwo cz∏onkowskie Wspólnoty
Europejskiej, którego konstytucja lub zasady konsty-
tucyjne nie dopuszczajà wprowadzenia pe∏nego zaka-
zu reklamowania, promowania lub sponsoringu wy-
robów tytoniowych, mo˝e skorzystaç z postanowieƒ

Convention, is that the implementation of Artic-
le 13.4 (d) of the Convention, concerning disclosure to
relevant governmental authorities of expenditures by
the tobacco industry on advertising, promotion and
sponsorship not yet prohibited, will be subject to na-
tional law regarding confidentiality and privacy.”

Objection with regard to the declaration made by the
Syrian Arab Republic upon ratification:

”The Government of the State of Israel has noted
that the instrument of ratification of the Syrian Arab
Republic of the abovementioned Convention [...] con-
tains a declaration with respect to the State of Israel.

The Government of the State of Israel considers
that such declaration, which is explicitly of a political
nature, is incompatible with the purposes and objec-
tives of the Convention.

The Government of Israel therefore objects to the
aforesaid declaration made by the Syrian Arab Repu-
blic.”

Declaration made upon ratification:

”Accession of the Syrian Arab Republic to the 
said Convention does not, in any way, imply recogni-
tion of Israel, nor shall it lead to entry into any dea-
lings with the Israel in the matters governed by the
provisions of the Convention.”

Declaration made upon ratification:

”Any dispute arising between the Socialist Repu-
blic of Viet Nam and any other Parties to the Conven-
tion concerning the implementation or application of
the Convention, which is not resolved through negotia-
tion or any other peaceful means in accordance with
paragraph 1, article 27 thereof, shall be referred to ar-
bitration for settlement, only on the basis of agree-
ment between the Socialist Republic of Viet Nam and
such parties, on the basis of case by case.”

Interpretative declaration made upon signature and
confirmed upon formal confirmation:

”The Community and its Member States declare
that a Member State of the European Community
whose national constitution or constitutional princi-
ples do not permit the introduction of a comprehensi-
ve ban on tobacco advertising, promotion and spon-
sorship may make use of the provision enshrined in
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zawartych w ust´pie 3 artyku∏u 13 Ramowej Konwen-
cji Âwiatowej Organizacji Zdrowia o Ograniczeniu
U˝ycia Tytoniu w celu dostosowania regulacji z posza-
nowaniem ograniczeƒ konstytucyjnych.”

OÊwiadczenie z∏o˝one podczas oficjalnego potwier-
dzenia:

„Wspólnota Europejska oÊwiadcza, i˝ zgodnie
z postanowieniami Traktatu ustanawiajàcego Wspól-
not´ Europejskà, a zw∏aszcza z ust´pem 1 artyku∏u 3
lit. p oraz artyku∏em 152 tego˝, ma kompetencj´ do
podejmowania dzia∏aƒ, które uzupe∏niajà polityki kra-
jowe jej paƒstw cz∏onkowskich i nakierowane sà na
popraw´ zdrowia publicznego, zapobieganie choro-
bom i dolegliwoÊciom ludzkim oraz usuwanie êróde∏
zagro˝eƒ dla zdrowia ludzkiego.

Obecnymi paƒstwami cz∏onkowskimi Wspólnoty
sà: Królestwo Belgii, Republika Czeska, Królestwo Da-
nii, Republika Federalna Niemiec, Republika Estoƒska,
Republika Grecka, Królestwo Hiszpanii, Republika
Francuska, Irlandia, Republika W∏oska, Republika 
Cypryjska, Republika Litewska, Republika ¸otewska,
Wielkie Ksi´stwo Luksemburga, Republika W´gierska,
Republika Malty, Królestwo Niderlandów, Republika
Austriacka, Rzeczpospolita Polska, Republika Portu-
galska, Republika S∏oweƒska, Republika S∏owacka,
Republika Finlandii, Królestwo Szwecji oraz Zjedno-
czone Królestwo Wielkiej Brytanii i Irlandii Pó∏nocnej.

Wspólnota dzia∏a w granicach kompetencji powie-
rzonych jej w ramach prawodawstwa wspólnotowe-
go. Wspólnotowe akty prawne wyliczone poni˝ej
okreÊlajà, zgodnie z postanowieniami Traktatu usta-
nawiajàcego Wspólnot´ Europejskà, zakres kompe-
tencji Wspólnoty. Granice kompetencji powierzonych
Wspólnocie, jakie paƒstwa cz∏onkowskie jej przekaza-
∏y na podstawie Traktatów, b´dà ulega∏y nieustannym
zmianom. Wobec takiego stanu rzeczy Wspólnota Eu-
ropejska zastrzega sobie prawo do dalszych deklaracji
w tym wzgl´dzie.

Lista aktów prawnych i programów Wspólnoty
dotyczàcych kontroli przemys∏u tytoniowego:

Dyrektywa Rady nr 89/552/WE z dnia 3 paêdzierni-
ka 1989 r. w sprawie koordynacji niektórych przepi-
sów ustawowych, wykonawczych i administracyjnych
Paƒstw Cz∏onkowskich, dotyczàcych wykonywania 
telewizyjnej dzia∏alnoÊci transmisyjnej (OJ L 298,
17.10.1989, str. 23). Dyrektywa zmieniona dyrektywà
Parlamentu Europejskiego i Rady nr 97/36/WE (OJ
L 202, 30.07.1997, str. 60).

Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
nr 2001/37/WE z dnia 5 czerwca 2001 r. w sprawie zbli-
˝enia przepisów ustawowych, wykonawczych i admi-
nistracyjnych Paƒstw Cz∏onkowskich, dotyczàcych
produkcji, prezentowania i sprzeda˝y wyrobów tyto-
niowych (OJ L 194, 18.07.2001, str. 26).

Article 13(3) of the Framework Convention on Toba-
cco Control to accommodate regulations so as to re-
spect national constitutional constraints.”

Declaration made upon formal confirmation:

”The European Community declares that, in ac-
cordance with the provisions of the Treaty establi-
shing the European Community, and in particular Ar-
ticles 3(1)(p) and 152 thereof, it is competent to adopt
measures, which complement the national policies of
its Member States, directed towards improving public
health, preventing human illness and diseases, and
obviating sources of danger to human health.

The current members of the Community are the
Kingdom of Belgium, the Czech Republic, the King-
dom of Denmark, the Federal Republic of Germany,
the Republic of Estonia, the Hellenic Republic, the
Kingdom of Spain, the French Republic, Ireland, the
Italian Republic, the Republic of Cyprus, the Republic
of Latvia, the Republic of Lithuania, the Grand Duchy
of Luxembourg, the Republic of Hungary, the Repu-
blic of Malta, the Kingdom of the Netherlands, the Re-
public of Austria, the Republic of Poland, the Portu-
guese Republic, the Republic of Slovenia, the Slovak
Republic, the Republic of Finland, the Kingdom of
Sweden and the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland.

Community competence exists in areas already
covered by Community legislation. The Community
acts listed below are illustrative of the Community’s
sphere of competence in accordance with the provi-
sions of the Treaty establishing the European Com-
munity. The exercise of competence that Member
States have transferred to the Community by virtue of
the Treaties is, by its very nature, bound to conti-
nuously evolve. Therefore in this regard, the Commu-
nity reserves its right to issue further declarations in
the future.

List of Community acts and programmes contri-
buting to promoting tobacco control.

Council Directive 89/552/EC of 3 October 1989 on
the coordination of certain provisions laid down by
law, regulation or administrative action in Member
States concerning the pursuit of television broadca-
sting activities (OJ L 298, 17.10.1989, p. 23). Directive
as amended by Directive 97/36/EC of the European
Parliament and of the Council (OJ L 202, 30.07.1997,
p. 60).

Directive 2001/37/EC of the European Parliament
and of the Council of 5 June 2001 on the approxima-
tion of the laws, regulations and administrative provi-
sions of the Member States concerning the manufac-
ture, presentation and sale of tobacco products (OJ 
L 194, 18.07.2001, p. 26).
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Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
nr 2003/33/WE z dnia 26 maja 2003 r. w sprawie zbli-
˝enia przepisów ustawowych, wykonawczych i admi-
nistracyjnych Paƒstw Cz∏onkowskich, odnoszàcych
si´ do reklamy i sponsorowania wyrobów tytonio-
wych (OJ L 152, 20.06.2003, str. 16).

Decyzja Komisji nr 2003/641/WE z dnia 5 wrzeÊnia
2003 r. dotyczàca stosowania kolorowych zdj´ç lub in-
nych ilustracji s∏u˝àcych jako ostrze˝enia przed zagro-
˝eniem zdrowia na opakowaniach wyrobów tytonio-
wych (OJ L 226, 10.09.2003, str. 24).

Decyzja Parlamentu Europejskiego i Rady
nr 1786/2002/WE z dnia 23 wrzeÊnia 2002 r. przyjmu-
jàca program dzia∏aƒ wspólnotowych w dziedzi-
nie zdrowia publicznego (2003—2008) (OJ L 271,
9.10.2002, str. 1).

Rozporzàdzenie Komisji (WE) nr 2182/2002 z dnia
6 grudnia 2002 r. ustanawiajàce szczegó∏owe zasady
stosowania rozporzàdzenia Rady (EWG) nr 2075/92
w odniesieniu do Wspólnotowego Funduszu Tytonio-
wego (OJ L 331, 7.12.2002, str. 16). Rozporzàdzenie
zmienione rozporzàdzeniem (WE) nr 480/2004 (OJ
L 78, 16.03.2004, str. 8).

Rozporzàdzenie Rady (EWG) nr 2913/92 z dnia
12 paêdziernika 1992 r. ustanawiajàce Wspólnotowy
Kodeks Celny (OJ L 302, 19.10.1992, str. 1). Rozporzà-
dzenie zmienione w 2003 roku przez Traktat Akcesyjny.

Rozporzàdzenie Rady (WE) nr 515/97 z dnia
13 marca 1997 r. w sprawie wzajemnej pomocy mi´-
dzy organami administracyjnymi Paƒstw Cz∏onkow-
skich i wspó∏pracy mi´dzy Paƒstwami Cz∏onkowskimi
a Komisjà w celu zapewnienia prawid∏owego stoso-
wania przepisów prawa celnego i rolnego (OJ L 82,
22.03.1997, str. 1). Rozporzàdzenie zmienione rozpo-
rzàdzeniem (WE) nr 807/2003 (OJ L 122, 16.05.2003,
str. 36).

Rozporzàdzenie Rady (WE) nr 3295/94 z dnia
22 grudnia 1994 r. ustanawiajàce Êrodki uniemo˝liwia-
jàce dopuszczanie do swobodnego obrotu, wywozu,
powrotnego wywozu lub poddawania procedurze za-
wieszajàcej towarów podrabianych i towarów pirac-
kich (OJ L 341, 30.12.1994, str. 8), zastàpione z dniem
1 lipca 2004 r. rozporzàdzeniem Rady (WE)
nr 1383/2003 z dnia 22 lipca 2003 r. dotyczàcym dzia-
∏aƒ organów celnych skierowanych przeciwko towa-
rom podejrzanym o naruszenie niektórych praw w∏as-
noÊci intelektualnej oraz Êrodków podejmowanych
w odniesieniu do towarów, co do których stwierdzo-
no, ˝e naruszy∏y takie prawa (OJ L 196, 2.08.2003,
str. 7).”

Directive 2003/33/EC of 26 May 2003 of the Euro-
pean Parliament and of the Council on the approxima-
tion of the laws, regulations and administrative provi-
sions of the Member States relating to the advertising
and sponsorship of tobacco products (OJ L 152,
20.06.2003, p. 16).

Commission Decision 2003/641/EC of 5 Septem-
ber 2003 on the use of colour photographs or other il-
lustrations as health warnings on tobacco packages
(OJ L 226, 10.09.2003, p. 24).

Decision No. 1786/2002/EC of the European Parlia-
ment and of the Council of 23 September 2002 adop-
ting a programme of Community action in the field of
public health (2003—2008) (OJ L 271, 9.10.2002, p. 1).

Commission Regulation (EC) No. 2182/2002 of
6 December 2002 laying down detailed rules for the
application of Council Regulation (EEC) No. 2075/92
with regard to the Community Tobacco Fund (OJ
L 331, 7.12.2002, p. 16). Regulation as amended by Re-
gulation (EC) No. 480/2004 (OJ L 78, 16.03.2004, p. 8).

Council Regulation (EEC) No. 2913/92 of 12 Octo-
ber 1992 establishing the Community Customs Code
(OJ L 302, 19.10.1992, p. 1). Regulation as last amen-
ded by the 2003 Act of Accession.

Council Regulation (EC) No. 515/97 of 13 March
1997 on mutual assistance between the administrati-
ve authorities of the Member States and cooperation
between the latter and the Commission to ensure the
correct application of the law on customs and agricul-
tural matters (OJ L 82, 22.03.1997, p. 1). Regulation as
amended by Regulation (EC) No. 807/2003 (OJ L 122,
16.05.2003, p. 36).

Council Regulation (EC) No. 3295/94 of 22 Decem-
ber 1994 laying down measures to prohibit the rele-
ase for free circulation, export, re-export or entry for
a suspensive procedure of counterfeit and pirated 
goods (OJ L 341, 30.12.1994, p. 8) replaced from
1.07.2004 by Council Regulation (EC) No. 1383/2003 of
22 July 2003 concerning customs action against 
goods suspected of infringing certain intellectual pro-
perty rights and the measures to be taken against 
goods found to have infringed such rights (OJ L 196,
2.08.2003, p. 7).”
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